POLSKA. qi» POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac listopad 1933. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour novembre 1933. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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?) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D' apres les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


2) М = Północ (Nord) چ‎ = Wschéd (Est) у zupelna pogoda, 10 calkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) = Zachód (Ouest) ~ serein, nuageux, 
$4 D - deszez, а ч snieg, = szron, et ? grad, KE = krupy, М mgla, ` rosa, blyskawice, GK burza. 
pluie, neige, gelée bianche, T 7 gréle, i gresil, s brouillard, rosée, éclairs. ` orage. 


_ mróz. °) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; „Об ponad pozidm Morza Adrjatyckiego. 
Mr froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; _ 0 198:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriutigue. 


6) Brak obserwacji. — Mangue d'observation. 


II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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~ S = T š = — -—— ' s 
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IX Ludwinow = -- — — — | = — — = _ ~ — 
X Zakrzówek . 1 1 — — E: 1 — 1 — — 2 5 1 — — — = 
XI Debniki . 1 _ 1 — — — — — — — — — — — — — — 
XII Pólwsie . 4 4 — — — 1 1 — -- — 4 16 1 — — — — 
XIII Zwierzyniec 1 1 — — — 2 1 = "Al — 4 8 1 = -— — -= 
XIV Czarna Wieś 1 1 — — — 1 il - | = — — — | 1 _ — — — 
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HI. Zmiany w stanie posiadania realnosci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliëres. 


Liezba i rodzaj realności = Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | {© Changements survenus dans les quartiers 
Przyezyny zmian m 
Zs — Mai 2) = | | 
Causes des changements 2155 E m : EP KE | 4 TUN H 
ЧЕ S| s. e 41-1222 S 4 15181 =т=т ТЕ ed pe 5 * se 
заг (53) S m ж P= =! =i =, ее! Жж ж Бр е е ДБ 152 052 452 
E: &. ^! pietr. — étage(s) Lë x | 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . | | Ла 2 | 2 | — — 410130] AU Se Lä? 
Inne kontrakty — Autres contrats 3|— 1 1 1 = = —!— — 
Egzekucja — Ёхёсийоп I2 МШЕ Жыры Ao Te Aš | 
Smieré wlasé. — Mort du propriétaire 10 1 1 1 1 Í 
Razem — - Total 


IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 


Ludność cywilna na koniec roku 32 w tem mezczyzn " kobiet chrześcijan żydów 
^ A ; А 22 ; 2 D 5 
Population civile à la fin de l'année 8.654 y compris hommes a s femmes 126.982 chretiens 167.607 israélites 59.077 
Ogółem!) małżeństw urodzin żywych zgon t turalneg 
( ] уму‹ A gonow > przyrostu naturalnego <, 
Total!) mariages 150 naissances vivantes 263 décès 09 accroissement naturel 54 
Na mieszkańców: małżeństw d urodzin k zgonow “OT rzyrostu naturalnego 2. 
1000 7:87 13:80 Pes 10:97 przy $7 283 
Par habitants: mariages naissances deces accroissement naturel ~ 
1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 
д е Е SE ! Wyznanie Kobiety — Confession des age E 256 E Stan cywilny kobiety 
yz ezezyzny : 8| Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 
Etat civil des hommes wolny wdowi 'rozwiedz. 
celibat. | veuves divorcées 


Total 


Razem 


Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat. | ewangiel. | mojzesz. | inne | bez wyzn. 
cath.-rom | | cath. -gr. — evang. 


Rzymsko-katol — Cath.rom. .| 120 | — — | 
Grecko-katolickie — Cath.-gr. . (E | 
| 


] " 
| mosaique autres sans conf. 
| 


Hab. de pass: 


Zumielscowi 


[^ 
t2 
© 


Ewangielickie — Evangelique . i Wolny — Célibataires 
Mojżeszowe — Mosaïque. . . Wdowi — Veufs . 

Inne — Autres 
Bez wyznania — Sans confession | Rozwiedz. — Divorces . 


Razem — Total . . | | ; Razem — Total 


Zamiejscowi — Hab. de passage | _5 ` EA 500 А t Zamieisc. — Hab. de pass. 


2) Urodzenia’). — Naissances!). 


Pa EE ¿a Żywo urodzeni ENG vivants 4 Niezywo urodzeni —  Mort-nés Ogólem — Total général 5 " T blizniat | 
ślub ślub. . оп eux jumeaux ! 

Confession des rent. DC SE Razem | Zamiejs. Zamieis. = 3 P J j 
es parents | Razem | Hab. | 2 chl. |2 dziew. 1 chl. 1 dz. 


= жаа оі саи p . | Total EU : EN 
‚ Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 7 18 | 191 65 1 = 
| Grecko-kat. -— Cath-gr. . — | | i 2 1 -— 
| Ewangielickie — Evangel. — | 1 | | 2 — — = 
Mojżeszowe — Mosaïque . 18 | = = 
Inne — Autres . 
Bez wyzn. — Sans confession 1 


Razem — Total . .| 102 
Zamiejscowi — Hab. de pass. 30 


ślubni niešlubni 


Zamiejs. 
Razem d . légitimes illégitimes 


HA, 


1 
L 


1) Według zgłoszeń akuszerek. — D'aprės les dépositions des sages-femmes. 

2) W tem 5 chłopców i 7 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 5 garcons et 7 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 dziewezyna z pazdziernika 1933. — Dont 1 fille d'octobre 7933. 

5) W tem 1 dziewczyna z 1933 r. — Dont 7 fille 1933. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 
a) wedlug stanu cywilnego, plci i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


y 
| 
! 
1j 


Hab. de pass. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DÉCÉDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Elai CEN cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaïque | autres inconnues Total général 


Zamiejscow 


I 
nix el Razem]y _ Razem | Razem „p || Razem Razem |K. „p| Razem Razer 
{КЕКС Tort ee E E Sua MSB S en |e што шш КИШ SPS ПИ? 


Wolny — Célibataires. . . . . . . — | 9 ` | 40 d 81 
Malzeüski — Mariés . . . . . . 20 | 55 80 


SC 
A rh 


Wdowi — Veufs. . . RD SS = 5 1 47 
Rozwiedziony — Divoróhs. . ж: | | | | 1 
Niewiadomy — [Inconnu . . . . . | | | | | 5 Дни 


Razem — Total . . . . 105 || 209 
Zamiejscowi — Hab. de passage . . | | | =) j 39| — 1098 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
à la population de passage, c'est à dire aux habitants sejournants temporairement à la ville. 


tionale abrégée) 


interna 


Causes des décés 


бсопу — Nomenclature 


$mierci — 


Przyczyny 


iedzynarodowy schemat skr 


(М 


b) według przyczyn śmierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces. le sexe, Гаре et la résidence habituelle. 
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ópitaux 


z gmin sąsiednich 


” 


de communes voisines 
Razem — Total 
z tego w szpitalach 
doni dans les hópitaux 


I Sródmiescie 


Il Wawel 
Ш Nowy Swiat 


IV Piasek 

V Kleparz 
VI Wesoła 
VIL Stradom 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów 

X Zakrzówek 
XI Debniki 
XI] Półwsie 
ХШ Zwierzyniec 
XV Nowa Wieś 
XVI Łobzów 
XX Dabie 
XXI Płaszów 

z innych miejsc 

d'autres lieux 


Razem — Total 


XIV Czarna Wies 
XVII Krowodrza 
XVIII. Warszawskie 
XIX Grzegórzki 
XXII Podgórze 


inconnu 
| Z tego w szpitalach 


| Dont dans les h 


‹ 40 HI 49 


28psspd 3p'quH 


souze — nyam sew IN DEE — 3ojujorzq 


V. Glowna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


V,_— YU‏ ا 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


| w tem — dont | w tem — dont 
Ogółem | Ogółem | 
gotowka | papiery gotowka papiery 
i argent comptant | titres et valeurs Total argent comptant titres et valeurs | 
| zh ier ГА. k ст. Z. gr. ZA. er Д : Zl. gr. 
' 27,496.338 20 || 17384964 | 13 | 101131374 | 07 | 2754858 98 j 1734430 84 | 10,410,468 14 
VI. Wodociag Miejski. Conduits d’eau municipales. 
ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU POMPEE | ILOSCZUZYTE) WODY - QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE 
dziennie — par jour Na glowe i dobe . I І па glowe і dobe 
w ciągu miesiąca E w ciagu miesiaca Srednia dzienna s 
95 ? średnia najwyższa najniższa litrów - 3 litrów 
| par mois mogenne Jee, deg Gë par mois moyenne par jour - : 
I en litres, par téte en litres, par téte 
w metrach sześciennych — en meires cubes | et par jour w metrach sześciennych — en mètres cubes et par jour 
. 848.299 | 28.277 | 31.763 22.590 | 122-9 | 850.487 28.349 | 123:3 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale а gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSCMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu z tego — dont 
Ogólem š 5 з па potrzeby wlasne : : 
do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne 4 strata — perte 

` pour les propres besoins 


nour l'éclairaye public ` pour les besoins particuliers da 


l'usine | 


uantité de gaz produite 4 
Q ET AD En géneral 


w metrach sześciennych — en тёїгєз cubes 


793.670 | 789.990 = 201.677 508.549 23.540 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Innych aparatów Autres 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs m Ogółem moc w K. W. 


== połączeń instalacyj ЖЕ o moc w K. W. Н moc w K. W.| ,. moc w K. W. 
Stan Etat omowych de У! liczników liczba Far liezba ONES e liczba 0, Y, En general, 
des bram- des electrométres| nombre |P nombre | PUSS? nombre |P puissance en Kw. 


chements | installations Kw. ш. Kw. 


Stan z końcem poprze- 


dniego miesiąca Etat | 4.598 43.641 39.671 658.879 | 2841243 2.860 | 1360681 | 1.356 1.579-20 43.59844 | 
à la fin du mois dernier | | | 
TANT, 
S š S š Š руз 16 803 1.272 8.570 329:98 41 119:81 17 19:27 469:06 
goa Ё Ён plus | 
š $ | Kä S š | | 
SESS AL оо = | TS 940 6291 , 31927 27 122:06 10 1011 451-44 
> ou moins | 
' Stan z końcem miesiaca sprawo- | | | | i | 
кый Ee finda A64 | 48.963 40.003 661.158 — 28.423:14 2.874 13.60456 | 1.363 | 1.58836 43.616:06 


mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. 


Maison d’arrét municipale. 


| " byt. ego ubyto — Parmi lesquels sont sortis 
rzybylo ae =s ARS C 
| Pozostało w ciągu mie- w tem, — dont 
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go miesiąca przez wydanie ; 


zdawczego 


rzez wySs2u- ini = " £ dde 
; P ЖА do przytulku "wind t REM przez zwol- |w inny sposób| Сет miesiąca | 
Restés du Entrées au - B lub szpitala 1 "EUR fas nienie 3 1 ç. 
mois précé- | cours du mois En genéra par transférés dans | 15 aux mille, а leur lat me aung p d a 
dent du compte- jai f E ein amm анаа tuteur,alacom- relaxes maniere in du mots 
2.4 um [уо Sen Б оис competentes | типе d'indi- 
Z genat | 
Sel g Ee g B9 og e ч SÉ Sel g Sel g Sel g o g 
Es |ДЕ ЕЕЕ (SEE SE SEDEM E E e | EE s кш ЕЕ Бе шев ЗЕЕ Е SE SE 
БИ КОСА СЕЛ ЕЕ SIRE s sss (ЕЕ Ë Su AE Табы E SRE ors A Si SCENE See S S aes 
"Sx о 51а Sp ЫШ оС УСКЕ КД eS E м ча фос SIOSISELSSlOS ОЕ ЕЕ ФЕ sss es os GE 
se ES же Ее ЕБ е КЕ EC ES ЕЕ E RS ES ЕУ ы E ssp е УЧЕ 
34 | 24 | 10 [311 | 157 |154 [292 | 148 |144 | 20 | 18] 2] 1| 11 - [22| 7| 15] 17| 14] 3]2321108|14] =| — | | 53| 33| 20 


X. Przestępczość. — Criminalite. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandemen1 de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Е Liezba przypadkow : Liczba przypadków ! 
Rodzaj przestępstwa (E А: Rodzaj przestępstwa E TY 
Genre des crimes et délits doniesionych — wykrytych Genre des crimes et délits doniesionych! wykrytych 
déclarés découverts déclarés drcouuerts 
Ogółem — En général . : : d 2 3361 1743 Wymuszenie — Chantage . š = 
Zdrada glowna — Crime de haute-trahison . á гу 7 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance : : , DN 
Inne przestepstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 14 14 Paserstwo — Recel А 2 
Bunt i opór wladzv — Resistance et rebellion contre les Lichwa pieniężna i towarowa Usure . — 
autorités publiques S — — Hazard -- Jeux de hasard . š p — 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy -- - Autres crimes et délits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — 
contre les autorités publiques 31 31 Klusownictwo — Braconnage — 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et délits de la part deg Przekroczenie przepisów o Y ze Gs EE от аосц- 
fonctionnaires ' : ; " й е В ! — — tion aux ordonnances concernani l'ordre dans les maisons 47 
Szpiegostwo — Espionnage . ! d 3 г . 9 — — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
Dezercja — Desertion . -— — ordonnances sanitaires . : я 117 
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej pañstwa ST Przekroczenie przepisów handlowo- ЕЕ nc Infrac- 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat — — tions aux règlements d administration commerciale — |» — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public -— — Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux déclarations 
Ukrywanie przestepstw Dissimulation de crimes ou de delits — — de présence à la police . 4 : : : e 53 
Przemytnictwo — Contrebande . Š -- _ Opilstwo — /огеззе : ; е ; } 1 Š 4 180 
Wlóczesostwo i zebranina — Vagabondage Eom 26 26 Przekupstwo — Corruption . Е | é р ' — 
Spekulacja walutą — .Spéculation sur les monnaies  . =- — Przywlaszezenie — Usurpation 2 
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartosciowych — Falsification Dwuzenstwo — Bigamie — 
de monnaies et de titres . — — Krzywoprzysiestwo — Faux-sermeni — . Р : 5 А D 
Falszerstwo dokumentów i dowodow — Falsification dd do- Zbiegostwo 2 aresztów —  Evasions 3 d : : — 
cuments et de preuves : Я ; : 4 2 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym - Vente de l'ulcool 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . — — dans le temps prohibe . ' š Š £ Ў 2 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées — — Awantury i zaktocenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
Falszerstwa innego rodzaju -— Autres falsifications . ~- -— de la paix nocturne ç 179 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pojazdach т апл oh ba ون‎ 
par des bandes . = travention aux ordonnances concernant les voitures. 
Rabunek i rozbój zwyczajny ~ ` Pilluge et brigandage simples - — à moteur . р Р А ' ' e 20 
Morderstwo i zabojstwo w bandach — Assassinats et meurires Przekroczenie przepisów DE S eus - Contravention aux 
commis par des bandes . Р 5 А : : ordonnances concernant les voitilfes de louage . 83 
Morderstwo i zabójstwo zwyczaine —- Assassinats et meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
ires simples . и е : " ; : š : 1 1 ordonnances concernant les bicycletles . е x : 27 
Dzieciobojstwo — Infanticides A e ' Л Е 1 1 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées . 69 
tion de la vie . 3 š Ë. : : ' р — — Kontumacja psów — Contumace des chiens 10 
Podpalenie zhrodnieze — /ncendies criminels š - Dreezenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 20 
Streczenie do пение — Proxénétisme ; 8 8 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem —- Crimes el délits. sexual - — ordonnances concernant les chemins de fer . : 34 
Inne przestępstwa przeciwko moralności -- Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
délits contre la moralité 3 2 tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciata — Blessures 26 24 voitures . : : 63 
Spedzenie plodu — Avortements 1 Tamowanie komunikacji — Ehdiguement de la. éirculatióh 91 
Porzucenie dziecka — Abandon d enfants 5 5 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel żywym towarem — Traite des blanches — — réglement des théâtres . : В 3 4 — 
Swietokradztwo Vols dans les églises  . — — Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contrauention 
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres- -forts avec au réglement des tramways  . 3 
effraction 1 Wykup towarow poza targiem — Achatide marchandises en 
Kradziez kolejowa z wlamaniem -— Vols avec effraction dans dehors du marché . : н ? 17 
les chemins de fer . Е ° ç : : š 2 1 Nieprawny handel — Commerce illégal 4 3 17 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w 'handlu 
chemins de fer . š : 2 М А s 6 5 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem Autres genres de dans le commerce. . : 139 
vols avec effraction . d А : ' 87 37 Zgorszenie publiczne — Outrages | aux moeurs N cs š 37 
КОЕШ: EE ET (е В 34 17 Zlosliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. к. — Des- 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs Z forêts der? -- truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale | 
Kradzież przewodów teleg raficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem 2 $ 1339 u k. — Offense par écrit . = 
de fils télégraphiques et Mphontques - — + -— Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieże bez-wlamania — Autres genres de I l'heure prescrite par la police А А i 2 3 6 
vols sans effraction . ' : 2 Е : 427 218 Przekroczenie patentu o broni Contravention aux ordon- 
Kradzież koni — Vol de chevaux . š - . = nances concernant les permis de por! d'armes .- : 5 
Kradziez bydta — Vol de betail Я : ; ; к - — Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés . ; : 1 
Oszustwo — Escroguerie . : 8 : Ë 99 85 Inne przestepstwa — Autres délits А A 1 ; 3 1316 


XI. Pożary. — Incendies. 
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š z ا‎ Zona Z4 س‎ = N; к а | - 
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os UI = E | | | Ж З 
pokoje — hambre Ж E = — жш e | Е = — |—| | — 1! — — —! اب و‎ | — — 
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lique, magasin . Deeg, er — Ж | = | | | | TE F. ENLT | A Wi < P y “= e 
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' inne ubikacje — autres locaux . Жүк E еу | 2 | Ce NEE le elle | = DRESS | AGED = 2 — 
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XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


Cheroby przenośne 


Cholera swojska 
zak. 


Oreillons 


(Mumps) 


Ospa 
Variole 


Dzielnice — Quartiers 


contag. 
7 


hus exanth. 


g. animales 


achoma 


Ospica 
Varicelle 
Odra 
Plonica 
Scarlatine 
Blonica 
Diphtérie 
Influenca 
Grippe 


Слоіќга «siat. 
Choléra nostras 


Dysenterie 


Czerwonka 


Rougeole 
Krztusiec 
Coqueluche 


Dur osutkowy 


m 
te zwierząt — Afal, 
rdzeniowych epidem. 


Méningite cérébro- 
spirale épidemique 


Dur brzuszny 
Typhus abdom. 
Cholera azjat. 
Gorgezka polog. 
Septicémie puerp. 
Zapalenie przyu- 
Zapal. ороп mózgo- 


Тур 
sznicy 
Inne chor 


| 


I Sródmiešcie 
H Wawel, : 
Ш Nowy Swiat 
IV Piasek 
V Kleparz 
VI Wesota 
VII Stradom . 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów 
X Zakrzówek 
XI Debniki 
XII Pólwsie 
XIII Zwierzyniec . 
XIV Czarna Wies 
XV Nowa Wies . 
XVI Lobzów 
XVII Krowodrza 
XVIII Warszawskie . 
XIX Grzegórzki 
XX Dąbie 
XXI Plaszów 
XXII Podgórze . 


Razem — Total 


Z tego leczonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hôpitaux 


=, 
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| z gmin sąsiednich 
des communes voisines 


z innych miejscowości 
d'autres lieux 


razem — total 


Zamiejscowi 
Habitants de 


w szpitalach 
dans les hôpitaux 
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Z łaźni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profité des bains | 


Laznie miejskie 


Ogólem w tem — y compris | W tem 
Bains municipaux Total z tuszów | z parówek | z wanien ! bezplatnie 
douches bains de vapeur | еп baignoire Р 


гие КагтейсКа 


Tozi = йы 253 1879 | = Razem mężczyzn kobiet dzieci dont 
494 Total | hommes — femmes enfants gratuites 
| l 
i | 


przy ul. Rejtana 
rue Rejtan!) 


| 
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przy ul. Karmelickiej 2373 | 1879 | E 


1) Nieezynna. — /nactive. 
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ХУП. Miejskie Ambulatorjum Ne Szkolne. — Ambulance dentistique EE 


Liczba pacjentów - — _ Nombre des. patients EI Liczba zabiegow dentystycznych — Nombre des traitements mus 
| w tem — parmi lesquels d i 
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XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d’ambulance volontaire de Cracovie. 
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Pieczywo zwyezajne — Pain. 8 2 » z Wisly — Eau de Vistule . — — 
# zbytkowne — Gdteaux 6 3 .» kanałowa — Eau de canal . 5 = = 
Wyroby cukiernieze — Produits de confiserie 8 5 Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 4 ~ 
Mieso 1 wyroby masarskie — Viande et charcuterie = — Preparaty Го ус не — Produits pharmaceutiques 24 — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons 1 1 Analizy toxykologiezne — ue toxicologiques . — 
55 jarzynowe — $ de légumes 5 — == Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres 1 — 
Owoce świeże — Fruits — Oleje techniczne — Huile technique 2 e 2 — 
Grzyby — Champignons 3 : — — Naczynia do przechowywania żywności Ustensiles de cuisine 3 1 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . . = = Мос — Urines 9 — 
Wódki i likiery — Faux de vie et liqueurs : — = Produkty techniczne — ` Produits techniques 4 2 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et bie 8 1 Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 6 — 
Miód pszezelny — Miel gum 2 1 | 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades i 2 Razem — Total ` 3096 | 535 


XX. Przyped zwierzat na targia miejską. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 


| з „Ый Grube bydto — Gros bétail Owiec 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia jalownik Cielat i kóz Traody Koni 
! p buhaje woly Mews 4 E Катет Wenn Feats chlewnej e | 
Provenance et destination taureaux || boeufs | vaches | Йир We et chévres| ad | 
sztuk—piéces 
1) Przyped — Introduction 
Z Krakowa — De Cracovie . . якла NE le] ZP 9 5 15 9 | = | - 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . ° 21 — 56 13 90 359 2 156 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie 260 274 71 112 717 1251 9 74 
Z reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud 179 14 174 278 645 163 — 740 854 
Z wojew. Slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 37 — 31 9 77 407 — 1433 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | | 
de la M publique polonaise k б. m. + . к=. 37 10 49 | 31 127 — — 1190 
Z innych ees = pi аперу ы ОЛ... ОЕ. oo OE — | — =" = = == ДА ER zi | 
Razem — Totaux . . .] 535 | 298 390 | 448 | 1671 | 2189 | 16 | 3593 854 
2) Sprzedaz — Vente 
Do Kewa — РО у oie | , *a SR PET 524 288 | 351 | 39) 1554 2183 | 16 3549 120 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines  . a. 8 12 31 58 3 — 22 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. © «УША 4 2 14 23 43 — — 21 | 
de Cracovie . . 648 
Do reszt. wojew. КОШЕ ен — Pourile este oe départements du sud — — — — — - — —- 
Do reszty wojewádztw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des | | 
départements de la République polonaise . . . . + + + . — zl 13 3 16 3 s 1 
Do innych państw — Pour les autres pays. . . . + + + + + + = =з = = Е = = = 86 
Razem — Totaux . . . | 535 | 298 | 399 | 448 | 1671 | 2189 | 16 3593 854 
1) 7 tego przeznaczono do zabicia w rzezni mieiskiej — Dont déstinés | | 
a abattage dans l'abattoir municipal . . . . . . . . . 324 | 288 349 391 1552 2183 16 3549 120 


сс 


ХХІ. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fe ourniture de viande. 


Razem — Total 


Wyprodukowano w rzezniach mięsa kg. Dowieziono — Introduction 
Production des abattoirs 
z buhaji — de taureaux 109.230 mięsa wołowego — boeuf 
z wolów — de boeufs 75.990 a  cielecego — veau . 
z krów — de vaches 87.145 »,  baraniego — mouton . 
z jalówek m de veaux d'un an. 72.897 55 wieprzowego pore. E 
z cielat — de veaux . 55.087 
ze $win — de porcs!) 535.072 
z owiec de brebis . ІЗБАС wedlin — viande fumée . 
z koz -— de chévres a słoniny — lard 
| z kont — de chevaux?) . SE (ae 53.330 podrobiu — fessure . 
Razem — Total 990.115 tłuszczu (smalcu) graisses KS SE 
Z czego na wywòz. — Dont pour export 1) 99.379 kg. 2) 43.820 ka, w 


Ке. 


54.256 | 


22.655 


5.415 


37.963 


11.091 
11.062 


120.289 | 


2,329 


1.896 | 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


| Przedmioty konsumcji 


1 


Articles de consommation 


A) Ceny w handlu drobiazgowym. — - Prix de détail. 


Waga lub miara | 
Poids ou mesure 


Cena najezestsza z tygodnia 3 


1 


2 


semaine 
2 3 


] ONU 


4 


С 


Pris |. 


le plus Iréquent au cours de le 


Maka y pszenna 60% — jm Ше Т т жт 
н » 40— 450/0 
Мака żytnia typ. krak. 
Maka żytnia typ. pozn. — Pain de seigle type posn. 
Chleb zytni 50°. — Pain de seigle . 
» 6590 typowy ,, normale 
Chleb sitkowy — Pain bluté . 
' Chleb pszenno-razowy — Pain de an 
Bulka Pain blanc. Е 
Kasza jęczmienna — 1/2 gruau о. 
pszenna — Gruau de froment . 
jaglana — Gruau de millet . 
FINE g Gruau de sarrasin 
Gruau d'orge. . 
Riz Moulmein 
Haricots blancs . 
Pois . 
— Petits pois 


D 
Pain de seigle type crac. 


an »" 


Pact - 
Ryz Moulmein 
Fasola biala — 
Groch polny zwyczajny — 
Groch cukrowy „Victoria“ 


Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 
tibles Ww = 

Cebula Oignons 

Kapusta biata — Choux. Я 

Kapusta kwaszona — Choucroute 

Marchew $wieza — Carottes . 

Ogórki $wieze — Concombres frais 
»  kwaszone -- Concombres aigres 

Ziemniaki -- Pommes de terre 

Jabłka zwyczajne — Pommes qualité 
inférieure . . 

Jablka deserowe — Pomme se le, 

Gruszki zwyczaine — Poires qualité in- 
férieure . : 

Qruszki eu — Se, KEE 

Sliwki zwyezajne — Prunes qualité їп- 
ferieure . 


Śliwki gat. doborowe - 
supérieure . 


Mleko zbierane — "Lait ёст 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. 


— cena najwyzsza 
prix maxim. . 

— cena najezestsza 
prix le plus ART 

Mleko kwaśne — Lait caillé . 


HI 


Śmietanka słodka — Crême douce . 
Smietana kwaśna — Creme aigre 
Masło deserowe — Beurre de table 
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. 
Ser krowi zwyczajny — Fromage 

Jaja świeże — Oeufs 


Drzewo opałowe miękkie — Bois ort 
de chauffage . 

Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . 5 

Wegle drzewne —— | Charbon de bois . 

Wegiel kamienny — Houille . 

Nafta — Petrole . as MO x d 

Gaz do o$wietlenia — Gaz d'éclairage 

Prąd elektryezny do o$wietlenia — Cou- 
rant életrique pour l'éclairage. = 

Spirytus denaturowany— Alcool à brüler 

Mieso wołowe, średni gatunek Viande 
de boeuf, qualité moyenne . m 
ięso wieprzowe, średni gatunek 

Viande de porc, qualit moyenne 

Mieso cielece, średni gatunek — Viande 
de veau, qualit moyenne . 

Mięso baranie, średni gatunek — Viande 


de mouton, qualité moyenne . . 
Sarnina — Chevreuils 
Zajace — Liévres. 


Gesi — Oies . . 
Indyki — Dindons 
Kaezki — Canards 
Kury — Poules 
Kurezeta — acu 


Prunes On 


1 kg. 


" 
zt.-pice« 
1 kg. 

" 

IszL.-piéce 


10kg. 
1 kg. 


0-40. 


0°46 , 


030 
0:30 
0:30 
0:26 
0:38 
0:04 
0:30 
0:55 
0:55 
0:59 
0:30 
0:86 
0:38 
0°35 
0:48 


010 
0°15 
0:07 
0:26 
0:10 


010 
(80 


050 
1:00 


1:20 
0:10 


0:18 
0:20 


0-20 
@12 
0:60 
1:20 
3:60 
2°90 
0770 


0:09 
0:80, 


0-80 | 
0°55; 


0°42 
0°56 
0°45 


0°66 
1:30 


160 
1:80 


180 | 1:60 
160, 1:40 


2:50 2:50 


| 0:40 
0:46 
0:30 
0:30 
0:30 
0:26 
0:38 
0:04 
0:30 
0°55 
0°50 , 
0:56 ; 
0:30 , 
0'86 
0:38 
0:35, 
0°48 


0:10 
0:15 
0:06 
0:26 
0:10 
0:10 
0:80 
0:50 
100 


1 
Gm 
e 
с оооо-ооо o 
oo = мы Nc ы La 


2:50 


400. 400! 4-00, 


6:50 
2:50 


5:00, 600 


0 40 
0:46 
0:30 
0:30 
0:30 
0:26 
0:38 
0:04 
0:30 
0:55 
0:50 
0:56 
0:30 
0:86 
0:38 : 
0:35 
0:48 


0:10 
0:15 
006 
0:26 
0:10 
0:10 
0:80 
050 
1:00 


0:70 
1:20 


° 
š 


4-00 | 
6-00 


0-40 
0°46 
0:30 
0:30 
0:30 
0:26 
0:38 
0:04 
0:30 
0:55 
0:50 
0:56 
0:30 
0:86 
0:36 
0:34 
0'46 


600 


2-50 2-50| 2:50 | 2:50 
3:00 3-00 3:00, 3:00 | 3:00 
2:50 | 2:50 | 250| 2°50) 180 


Gryka - Sarrasin . 

Proso - Mille. . . 

Ryz Burma — Riz Burma 11. 

Rzepak — Colza : 

Groch — Pois Victoria . : 
Kukurudza krajowa — Mais du puys š 
Fasola biała, długa  Haricots blancs, 


longs . "a1. TE. 

Fasola biala, O Haricots REN 
courts 

Fasola krasa, dluga — Haricots de cou- 
leur, longs 

Fasola klockowa Haricots _ 


Lentilles . . 
Farine de fro- 


Soezewica polna 
Мака pszenna 60% - 
ment 60% . . 
Maka pszen. 40—459/o Farine de froment 

40—45% . . . 
Maka £yt. 65"/» typ. krak. — Faria uak igpe crac. 
Maka £yt. 65"/o typ. pozn, — Farine de seigle type розп. 
Kasza eczmienna 70%» - Gruau d'or- 
ge zi. 


12°75 13:00 13:00 113-25 ! 


38-00 
33:00 


27:00 


33:75 33:75 


39°00 |39°00 
24:50 12450 
24:50 (24:50 


12200 2% 


39°75 4125 42 50 ‘44° 50 41 
33 00 |3250 [30:50 30-00|31:80 


27:00 w 126-00 |26-00]26-45 

25°00 124-00 i23°00}25-20 
30-00 29°00 29:00 28-00[29-20 
34-00 |34:00]33°90 
39-00 139:00|39:00 
24-50 |24-50|24-55 
24:50 24-50|24-55 | 


22:00 |22-50|22-10! 


Ë ° Cena najezestsza z tygodnia =~ Prix | 
HE le nias [réqueni au cours de la 
Przedmioty konsumcji WE d 
Articles de consommation z < 1 2 3 E 5 
> Š A o ac. ih 
Karpie — Carpes . 1 kg.| 1501! 1:80! 1:90 1:95 2:00 
Sandaeze — Sandres % ` - -- - 
Szczupaki — Brochets e E EI RI E SOF 3:75 F400 
Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau |i T 0-45 0:45! 0°45! 0:45 0:45 
ebe wieprzowa zwycz. — Saucisson | 
orc . . |1 Ке. | 340 3:40. 3:40 340 3:40] 3:40! 
Kielbaski wiedeüskie — Petites saucisses + 3:80 3:80 3:80 3:80 3°80} 3:80. 
Kiszki — Boudins. S 100, 1:00 1:00. 1:00 1-001 1:00 
Sadlo — .Saindoux E 2:40; 2:40 | 2:40, 2:40 240} 2-40 
Serdelki — Cervelas. . ! А 2:60. 2:660; 2:60. 2:60 2:60] 2:60 
Slonina solona — Lard salé . A 2:20 2°20: 220 2:20 2:20] 220 
Szmalec wieprzowy — Graisse de pore ў 2:80. 2:80. 280 2:80 2:80] 2:80 
Szynka wędzona surowa — Jambon fumé |, 3:00 3:00 3:00 3:00 3:00) 3:00! 
»  krajana — Jambon coupé a 490 500 500 500 5:00] 4-98! 
Wedzonka — Lard fumé . 5 260 260 2:60 260 260| 2:60 
Cukier bialy MU Y Suere blanc 
cristallisé . . " 1745] 17451 1-459. 1745 1:45] 1:45 
Herbata — Thé — cena | najniższa i 
^ » prix minim. » {12700 12°00 12-00 12:00 12-00)12-00 | 
E „ — cena najwyzsza 
5 » prix maxim. » 35:00 35:00 35:00 35:00 3500435 00 
К ‚ —cena najezestsza | 
ргіх le plus fréquent 22-00 22:00 22:00 22:00 22۰002200 
Bawa naluralna palona — cena najnizsza 
Café torréfié — prix minim. » | 420 420 420 420 420| 4:20 
” — cena najwyższa 
" prix maxim. . » |1260 12:60 12:60 12:60 12601260 
3j - cena najczestsza | 
prix le plus fréquent | „ | 600) 600 6:00: 6°00 6:00] 6:00 
Kawa nibus średni gatunek — Café 
verl, qualité moyenne . „ [460 460 460| 4:60, 460| 4:60 
Kawa zbozowa — cena najnizsza | 
Café de seigle — prix minim. „ | 1°60. 1:60, 1:60: 1°60! 1:55] 1:59 
5 — cena najwyzsza | | 
ZS ргїх тахїт. E 170, 1:70 1:70 1:70 1°65} 1:69 
» — cena najczestsza | , 
ргїх le plus fréquent B 1:70! 1:70 | 1770; 1°70; 1°65] 1:69! 
Ocet apitytusowy — Vinaigre Valitr | 1:20: 1:201 1-20! 1-20) 1:20) 1:20 
Sól biala — Sel blanc . . . 1 kg. | 0°36, 0°36, 0:36 | 0:36: 0:36| 0-30! 
Piwo — Bière a ECK 1 ltr| 120 | 1:20} 1-20) 1-204 1:20} 1:20; 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire- o 7`00 7:00 | 7:00 7-00 | 7:00] 7:00; 
Spirytus 95% — Alcool 95°%% . . | » {2100 11001100 11-00 111°00[11-00 
Wino stołowe białe — Vin blanc de table | „ | 500! 5:00 500 500: 5:00] 5:00. 
» ezerwone ` Vin rouge de 
table. , 0. s.s ros. s. ed e [400 400 400 4:00, 400| 400 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire | ,, 35°20} 5°20) $20, 5:20; 5:20] 5:20 
Mydło do prania 60 —650/о— Savon doc | 
la lessive . А kg. | 1°40; 1-40 1:50; 1:60 | 1:40] 1:46 
Soda do prania ‘Spud: E 0:20 020) 020. 0:20 | 0:20] 0:20 
B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Pszenica — Froment . . |100kg.[21:87 22:00 22 12422; 00 21°63}21°92 : 
Zyto - Seigle . .| » (15°00 (15°00 15:121152511525115:12 
Jeczmien — Orge . » [150001475 1450 [14:50 14 5011: 65 
Owies - Avoine . 12°98 | 


Ciag dalszy — Suite. 


sop ЧЕ QE = arum ng ME я E Ges а tygodnia E. А ‚ эа 
dëi en réquent au cours de la kS š 6 AMD e plus fréquent au cours de la о.о 
Przedmioty konsumcji £ : S тои Gef Przedmioty konsumcji E H ‘i k Det 
ER Š HP 23 | Ze? 
Articles de consommation SE 1 : di EZE $82 Articles de consommation Ë < | P | zi Ware: HE 
> 5 B URGE vo. ma cis BL Zi 1 t e ш» h "Ss 
Kasza jeczmienna 60%% — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitejwagi— Porcs abattus | 1 kg. | 1:40; 1:30 1:40, 1:30, 1:29! 1:34 
ge 609/o : e 26:00 26:00. 26°00: 26:00126-00| 26°00| | Ciele żywej wagi — cena najniższa | 
Ziemniaki Фоме — Pommes devierre 4:50) 475 5°00 5:00 4°75] 480||Veaux sur pied — prix minim. , . / 0:70. 0:68 0-59 | 0°62. 0°64] 0:65 
Siano — Foin . . eu. ^. A 700 7-00, 700: 7:00 7:00] 7:00| — cena najwyzsza 4 | 
| Slama długa — Paille TS 450 150 450 400 400| 430 prix maxim. 4 097 097 099 102 | 1:02 } 0:99 
a  mierzwa — Paille menue . 400 400| 400 375, 3:75] 3:90 — cena najezestsza 
i Wat żywej wagi — cena najniższa | prix le plus fréquent s 0:86 0:88 0:80; 0:83 | 0°87} 0:85 
‚ Boeufs sur pied — prix minim. , ‚|1 kg. | 054 059, 0°51 049 0°53) 0'53|| Baran żywej wagi —- cena najniższa 
" — cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim — =; = — —{ — 
" — prix maxim. . . = 073 074 070 069% 068] 071 : — cena najwyzsza 
S - Cena najczestsza E prix maxim. . & — — — — — — 
| » prix le plus fréquent. E 066 0:69 060 0'60: 0'60| 0°63 — cena najczestsza 
Trzoda chlewnazyw. wag.—cena najniższa | prix le plus fréquent| „ — — —; س اس‎ — 
Porcs sur pied — prix minim.| . 0۰92| 089! 0:93, 0-93 089] 091| | Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de 
— cena najwyższa | chauffage . 100kg.| 350 3:50 3:50 3:50 3:50 | 3:50 
" prix maxim. 123| 1:18 128 120 1:23) 1:22[| Drzewa opalawe, ENS — MN blane | 
T — cena najczęstsza de chauffage . 3:50 3:50 350 3:50 3:50 | 3:50 
N: prix le plus fréquent 1:06 1:03 1°07' 1:08 100] 1°05 


XXIII. 


Liezba udzielonych uprawnien 
Nombre des autorisations accordées 


Liezba wygaslych uprawnien Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois / 


Klasy przemysłu Opolem w tem apiewających na solem w tem apiewajacych па prze-| Ogółem | w tem opiewajacych na prze- 
Classes E EE š przemysł — ¢ l'industrie = myst - concernant l'industrie | uprawnien | mys! - concernant l'industrie | 
En rol "a gener : 2 d ` 
at [wey So Lac) et leger en uama] Salim egal ege oeh 
s ‘libre | facturiére | concession z “lore  facturiëére | concession ола libre facturiére concession 
Ogólem — 7otaux 120 101 18 | 1 46 | 6 6 23583 15680 5522 2381 
Produkcja pierwotna — Production des matiéres | | | 
premieres : — - = | = em = = Sm =з 
Przemysl hutniezy — Fonderies — - — E - = E = = 
Przemyst kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre . ; 1 1 = = 
Przerabianie metali Métaux . 3 3 = = 
' Wyrób maszyn, aparatów, instr umentów i Éradków 
przewozowych — /ndustrie des machines, app x- 
reils, insfruments de locomotion l - — 1 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i BCS 
Industries du bois (paniers, travaux qu 
tour et au ciseau) . 3 Е 3 - 
Wyrob towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . — — Е 
i Przerabianie skor, szczeci, wlosienia, piór itp. 
Transformation des peaux, soies, crins, 
Ne Gic 5 - -- 
Przemysł tkacki — Industrie textile 2 2 — — 
Przemyst tapicerski — Tapisserie . — — = = 
Wyrób adzieży i towarów madnych — Confection 
des vétements et des articles de mode . 15 6 9 — 
Przemysł papierowy — Industries du papier - Е -— -— 
Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 4 2 2 _ 
Przemysł gospadnia-szynkarski >= Hôtels, auberges 
et débits de boissons . " à - — — 
Przemysł chemiczny — /ndusirie chimique d — — = ГЕ 
Przemysl budowlany — Entreprise de bátiments . 4 1 3 
Przemysł graficzny — Industrie graphique . г H 3 1 Е 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania š 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le goë 
fage et pour l'éclairage š r 
Przemysl wedrowny i zbieranie pladów natury- = f | 
dustries ambulantes et de recoltes . — e — | — 
Handel tawarami ze stalem miejscem zarobkowania i 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 73 73 = — 11906 | 11692 — 214 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 1 1 — 582 582! — — 
Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 
blissements financiers de credit et d'assurances — — — 35 35 ~ — 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires : e : я : 3 3 | _ Е 710 710 — — 
Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports e А e d 4 4 = | = 
nne przemysły — Autres industries : 2 2 


zd Pośrednictwo pracy. — Placement. 


Liezba osób objetych ewidencja zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Ubylo w ciagu коне = Radiations au cours du mois Tesis w ewid. z KEEN mies, — а la fin du mois | 


Pozostalo z єт 
miesiaca = u commen- 
cement du mois 


Przybylo w ciągu mie- 
sigen Inscriptions ou 
cours du mois 


razem — no) 


kobiet kobiet E ol mezcz. | kobiet 
femmes femmes | total | hommes | femmes 


Klasy zawodu w tem skutkiem obj. “pracy 


w tem ‘uprawn. do zasitku 
__dont par le placement 


razem — total dont ayant droit à secours 


Classes des professions 


razem 


| razem 
total 


kabiet 
femmes 


mezez. razem. mezcz. 


total 


kobiet 
femmes 


razem 
total 


kobiet 
femmes 


mezez. razem mezez. 


total hommes 


mezcz. 


hommes hommes hommes hommes 
1 


628 ] 3143 527 | 310 | 3668 2908 | 760 509 | 352 


2510 


1338 | 501 


2 | 
20, 
135 


837. 


Ogólem — En général . . 1736 


| Gérnictwo — Mines. . ac D — 
Hutnictwo е Fond 13 23 
Przemysł metalowy — Métallurgie . 214 | 291 
^n wlokienniczy-/ndustrie textile — | 1 
b pudowlans — Entreprise des 
bátimenis 380 
Przemyst drzewny — Industrie du bois 50 
Przemyst skérzany — Industrie des 
peaux et des cuirs 


== ار 
| 290 


81 | 
37 | 


37 | 


56 | 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


| s = h z S = Е E eg | 
Liczba osób!) obietych cwidencja zgloszeñ o prace Nombre de personnes demandant d'emploi | 
Pozostalo z poprzedniego | Przybyło w ciągu mie- Ubylow ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostalo w ewid. z Eon qe mies. — а la fin du mois . 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | aaen Inscriptions. au [= E 
| benen ditunois sae ae — руй w tem skutkiem obi. pracy n w tem uprawn. do zasilku | 
Classes des professions É E шәле 2 dont par le placement razg ole dont ayant droit a secours 
Е E AP - = 
razem  mezez. kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet ueni mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | me2ez. | kobiet 


total hommes | femmes 


total hommes jemmes total | hommes femmes total | hommes | femmes total | hommes | femmes total hommes| femmes 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- 


dustrie du papier et de la typographie 43 37 6 66 60 6 22 18 | 4 — — 87 79 8 20 П 3 
Przemysł spozywezy — /ndustrie de | 

l'alimentation . . 57 57 — 75 75 — 39 39 -— — — — 9328 93 — 11 11 — 
Przemyst konfekeyjny - = Indusite des 

vêtements . . 36 10 26 | 116 84 32 39 ОЗА 17 — — Sa AUS 72 41 17 5 12 
Przetwory zwierz. - Industrie animale 2 2 — 7 HIT wës 2 2 — — —| — 7 7 = = = == 
Przemysł chemicz. - /ndustrie chimique — | — - = — -— - = — == 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers i i 
non-qualifies . . . „ -| 644 428 186 | 1428 | 1230 |, 198 | 795 | 8658: f 1377 531. 507 24 | 1247 100 247: 219| 141 78 
Służba domowa — Damectiqn - 57 24 33 | 344 36 308 300 12 288 | 288| 2. 286 101 48 539020 | 18 2 
Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme — e ^n — ; | 


Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers | | | 
agricolesemployés pendant la moisson — — — — —- — — | 

Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers ' 
dans la branche de la communication ‚К س‎ - i | | | 

Oficjalisci rolni — Employes et domes- | 


tiques agricoles . . = „б 7 7 — 3 3 — 4 4 — — — 6 6 — = SS 

Nauczyciele — Instituteurs ° 82 40 42 37 25 k2 36 27 9 — — -— 83 38 45 50 20 30 

Biuralisci — Employés de bureau , 7531 458] 295 148 85 63] 121 87 34 — — — 780 } 456 , 324! 289 95 194% 
Technicy — Techniciens . . 84 83 1 38 37 1 39 3⁄7 ç 2 — — — 83 83 — 32 32 SCH 
Inne zajecia ише Autres ae inte 
intellectuels. . . 126 104 22 37 29 8 44 35 9 — — — | 119 98 21 58 42 16 | 
Pomocnicy handlowi — ~ Fmployés de | x 
commerce . . 117 100 17 39 36 3 31 30 1 —| — | = | 125. 106 19 62 45 17] 


Praktykancii асту == Canis | | | 
et apprentis è ? i — — — — | ee = | b == = | A. = = | ER 


Inni pracownicy mlodoeiani — Autres | | | 
travailleurs n ayant pas айеїпї leur | 
majorite. . . : = = a = KE saq sa: E = 


Inni pracownicy — Viu pere EAR 


1) mieszkańców Krakowa — les habitants de Cracovie. 


XXV. Kasa Chorych !). — Caisse des malades 1). 


eae, dT || | ) Liczba ndzielonych xc Fio — Nombre des а Liezba chorych odda- 


SS 
Ogólem 4 FX e | nych — Nombre des © „4 
| ubezpie- pierwszych — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés LSE 
z poezatkiem { z koñcem h2 че | en i E Ae: dom E 
miesiaca 1 miesiaca eck) Ogółem nb a 4 T з "Р SS Sra š Ет Е сани s= 
8 A 3 Í š EI E 25 
a przybyło | ubyło Nombre e E |Ë E 3 | E PIS EM HE ES s| Ë E iz © DES SE E ET 
aucommence-| arrivés partis | à la fin | total des | Total general 8 š ETS Е 595 š E T EES š GER Е| F8 EK £5 bay 
ment du mois du mois | assurés?) S a dba 1 = A-— Nu as | сш ce СИ | SÈ 
| = M 5 S ES "ei 2 Se = š ожо as „з | Se 
82421 o 8497 8497 | 9418 | 81500 | 78495 | 59868 | 25435 | 25182 2253 | 34433 | 33249 | 1184 | 94 e аз | 138 
1) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski 2) bez członków — sans membres 


Nombres comprennent la ville et P arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d’épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkładkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Sten wkładek z końcem miesiąca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compite- | Remboursements au cours da mois du sprawozdawczego 
rendu compte-rendu р 
Etat du capital depose a la fin -— Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlotowe — en zlotys | dolarowe— en dollars | du compte-rendu 
Phor | Stron St | Str | | у 
А $ m A | Zl. Dip E | $ Retirans| zl. RA $ 21. | D 
33,50299006 | 2,345.31177 | 2979 | 3,113.408-95 | 182 | 3081200 | 2557 |1,571.887:43 | 894, 27958045 | 3504451158 1 209654332 | 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées et colis | Przekazow — Mandats-poste Czeków = ` Cheques ET P. ^ ig "SE 
e zwyklych poleconych razem prze- | listów z podana Я wartosé м zlo- | wartose w zlo- к, А wartose w zlo- 
"E s _ Ordinaires | recommandés | sylek — total paczek | Réi aa May tych — valeur liczba | tych — valeur Re tych — valeur 
envois przesylek — envois des envois | colis déclarée nombre en ee WA ШУ zlotys noue en zlotgs | 
nya kd Са йс gb! = e: Te It Mu e s к wp alco туус һы > Dia еы DP lapi Vexpéditeur 

4,668.334 | 4,570.625 97.709 | 48.606 | 44.948 | 3.658 26.484 | 2432.15218 | 57.977 | 1420375079 | 5.160 357.603:09 
ma че s алиа ر‎ е шн. wyplaconych = payés par la poste | 
5839438 | 5,584575 254863 | 168849 | 156.683 | 12166 36.914 | 1,791.06812 | 10.625 | 1,07492835 | 11.490 | 1,297.148:37*) 


*) W tem emerytury i renty 978.228'00 zl. — Dont rentes et pensions de retraite. 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ` Z'élégrammes privés-expediés Depesze prywatne nadeszle — Telégrammes privés-recus. 


| Dochód z opłat w złotych — Recettes 


- n 
¿iss ила Е Ogółem — En général do dorgezenia — a remettre ag przetelegralowa та 


à transmettre par telégraphe 


Liczba — Nombre 


5.040 16.986:60 72.770 | 6.570 66.200 


СЛС I A s ТОМА 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


11 


RESEAU URBAIN 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 


Liezba telegramów telefonem 


| 
| 


Przecietna mie- н | eebe das telégrammes teléphonés Liezba wezwan | Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu |—-- — — De = e ; ni o 
abonentów w złotych przez ETE S dla abonentów awiza | Ë | 
{nadanych nadesłanych ogółem | wlasnych obeych | 
Nombre appro- ^ Recettes des abonnements Nombre des avis ! demandées à porter transmis par un  : 
ximatif mensuel en zlotys | expediés par les | transmis pour Cas? télé- | en général du poste | autre poste i 
des abonnés | abonnés | les abonnés phonique | | 
| 
| | 
7.558 188.536.30 2.586 | 972 224 | 84.176 | 41.784 | 42.392 


XXX. Tramwaj elektryczny. — ا‎ électriques !). 


a i Liczba m h E ursów i d 
u š PA: ш eee KS 
GE E SS motorowych przyczepnych Nombre de trajets EA wagons-km effectifs 
RE SE = 9A à moteur ` remorques | faits par les voitures?) | parcourus par les voitures 
B д . = Ф E 2 | | 
bà m е ЖЕ "п сўз "o 5 8 SS > Š £ mI [iS š E Sm Т Тый 
€ 9 EOS s . [sce cn ze $ 5 a t razem  |motorowe 
E 58 ша E? |5.3 |а с § [See] SS 8 & : pae 
m 2 š s= ЕК i? El a8 ES 8$ 2 Š total а moteur ben, ЖА 
Aust |38*&|$i,:3): i sks] Ёш ТЕ? | 7 
| а | b) c) d) 
Razem — Total 23:141 | 12522.1843 | 1.425 | 31 | 209! 95 28.758 | 2.634] 267.378 | 238.993 28.385 
| 
| TNS NE Ke m ENE Matal 
| | | 
Most Podgárski—Dworzec osobowy H = | = “ k. ` 
1 pas de Podgórze— Gare Е. voyageurs 27733 172.000 312 | | 7122 39.199 39.199 | 
ee ie Podchorążych ZEB | | 
^P ww opu dehorasuch 139.400 | 248 | 31 | 6.309 | — | 34970 34.970 = 
Rynek;P E dii Dworzec towarow Я | A " _ ç 
3 О ЖИК de Pode Ge 2А ‚бермеи, am 5`199 | 252.600 278 | 197 4868 2.201 75.438 SIL 726 0023712 : 
Rynek Glowny—Park Dr. | data, | = | 
4 Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 1 "A | ЛШ = 295 | 293 BR 
کک ڪڪ‎ — | i! 
" Salwator—uliea Lubicz | б... ж | 12 50| 5353 | 343 | 47.674! 44459 3.215 
Salwator—Rynek Glowny al Kalwaryjska ү, | Vi ЕРТ Ы "= š 
6 Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 329 | 45 4.932 | 90 68.639 67.181 | 1.458 | 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway electrique de la ville de Cracovie. 


2) Tam i z powrotem. 


— Aller et retour. 


3) W tem: 290.784 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 290.754 de personnes profitant d'un abonement. 
Na linji 7-mej kurs. w Dnie Zaduszne 5.000 osób. — La 7-éme ligne allant le jour des Morts: 5.000 de personnes a) 7, b) 103, c) d) 1165. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


